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Мятежная Франция. Испанское письмо

Тема: Испанское письмо 

Автор: Луиза де Марни
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Вернувшись из Лувра, Луиза, как и запланировала, немедленно засела за написание записки, адресованную Жану Готье. Казалось бы, вот задача - чиркнуть пару строк студенту. Тем более, что отношения между маркизой и будущим адвокатом мэтром Готье сложились самые что ни на есть дружеские. Наверное, всему виной был адрес. Та самая Фран-Буржуа, домик маркизы де Невиль, в котором сначала снимал комнату синеглазый священник Анри де Вильморен, а теперь поселился её приятель Жан. К комнате, судя по всему, прилагались прелести любвеобильной хозяйки. Не то, чтоб Луиза осуждала юношу. Просто она была еще слишком молода, к тому же, выросла без матери. И большую часть знаний об отношениях мужчины и женщины почерпнула из книг, которых в изобилии водилось в старом замке Шато-де-Марни. И поэтому девушка всерьез верила, что «любовь» и «постель» - это одно и то же. А вот в то, что Жан Готье любит Мадлену де Невиль, не верила. Во всяком случае, так любит, как об этом пишут в романах. К тому же, мысль о том, что незнакомая ей маркиза де Невиль вдруг случайно увидит её записку, почему-то заставляла Луизу краснеть. 

Так или иначе, письмо было написано. Три короткие строчки.

Жан, нужно срочно увидеться. 

Очень нуждаюсь в твоем совете. 

Жду сегодня вечером, адрес ты знаешь.

И подпись:

Луиза

Слуга убежал с поручением на Фран-Буржуа, а мадемуазель де Марни осторожно извлекла листок с испанским текстом из тайника. И стала ждать. 

Автор: sinus
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А тем временем герцог Бофор, развалившись на кушетке в будуаре госпожи де Монбазон, поинтересовался:

- Кстати, дорогая, знакома ли вам некая мадемуазель де Марни?

- Дайте припомнить? Ах да, юная протеже королевы. Что, вы уже положили на нее глаз, Франсуа? - отозвалась светская львица. 

- О, ей далеко до вас. Но мне хотелось бы познакомиться с ней поближе. Она может быть нам полезной. Как бы это устроить?

- Не вижу сложностей. В эту субботу я устраиваю званый обед, соберется избранное общество, думаю, что она не откажется от приглашения.

- Вот не знаю, что я больше ценю в вас - ум или красоту, мадам. 

Автор: Лиорелин
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- Велите подавать на стол, мэтр Готье?

- Да, Жавотта, можно накрывать, - ответил Жан, отрываясь от бумаг, которые он в тот момент изучал, - госпожи маркизы всё равно не будет.

Служанка кивнула и удалилась. Студент Сорбонны встал из-за стола и потянулся, мельком глянув на себя в зеркало. За время, минувшее с памятной встречи с Анри де Вильмореном, он успел так перемениться внешне, что далеко не все прежние знакомые узнавали его с первого взгляда. Он поправился, избавился от болезненной бледности, почти забыл, что такое голод и холод, и выглядел старше лет на пять. Уверенность в завтрашнем дне придавала ему столь солидный вид, что Жавотта упорно отказывалась называть его иначе, чем «мэтр Готье», а Дени всерьёз расспрашивал его о пользе университетского образования. Мадлена не говорила ничего, но, просыпаясь каждое утро в её объятиях, он видел, как довольно блестели её глаза, когда она, ничуть не стыдясь, изучала его голое тело. Определённо, он стал почти красавцем и, если бы не остатки былой скромности, не позволявшей ему забывать, кто он и откуда, он мог бы презреть сословные обычаи и одеваться так, как подобает настоящему дворянину. Однажды Мадлена таки заставила его переодеться, и Жан выглядел словно младший сын какого-нибудь провинциального маркиза или графа, явившийся в столицу, чтобы сделать карьеру.

Так или иначе, теперь его жизнь шла совсем по-иному, чем какой-то месяц назад. Он съехал со старой квартиры, поселившись в особнячке на улице Фран-Буржуа, в его карманах не переводились деньги, и впервые он смог по-настоящему посвятить себя учёбе. Впрочем, внезапное везение не изменило его характер настолько, чтобы он позабыл своих друзей или всю прошлую жизнь. Пока Мадлена была занята при дворе, Жан угощал приятелей чем-нибудь вкусным в столичных трактирах или, как раньше, помогал решать дела случайных клиентов. Он весьма лаконично поведал им о маркизе де Невиль и дал понять, что эта тема полностью закрыта для обсуждения. Не только потому, что он хотел сберечь честь своей любовницы, но больше для того, чтобы о Мадлене ничего не узнала Бланш. Пусть окружающие считают, что он нашёл себе богатого покровителя, устроился домашним учителем в знатном семействе, получил внезапное наследство от безвременно умершего дядюшки - да что угодно, только бы не знали правды. Жан отчётливо понимал, что с Мадленой у него нет никакого будущего - он для неё всего лишь каприз, сиюминутная прихоть, развлечение на несколько месяцев. А вот внучка старой Жозефы могла стать для него верной и хорошей супругой, когда он завершит обучение в Сорбонне и найдёт своё место под солнцем.

От нехитрых размышлений по поводу своей судьбы Жана отвлёк Дени. Молодой слуга вошёл в комнату с поклоном и протянул ему листок бумаги, сложенный в несколько раз и перевязанный ленточкой.

- Вам письмо от мадемуазель д’Оржемон, - сказал Дени. - Я пока не отпускал слугу, на тот случай, если вы захотите написать ответ.

Жан удивлённо повертел в руках записку и, вскрыв послание, быстро пробежал глазами три коротенькие строчки.

- Кажется, мадемуазель Луиза нуждается в моей помощи, - задумчиво проговорил он. - Однако... что же могло случиться? - потом, отвлекшись от мыслей от юной маркизы, посмотрел на Дени. - Нет, ответ я писать не буду. Скажи слуге, что я сам приду в отель д’Оржемон через час.

Дени снова поклонился и вышел. А Жан, ещё раз перечитав записку, бросил и её, и ленточку в пылающий камин. Хотя Мадлене известно о его дружбе с Луизой де Марни, лучше не давать ей лишнего повода для ревности. Если она вернётся раньше, чем он, пускай считает, что мадемуазель д’Оржемон понадобился юридический совет от будущего адвоката.
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В отель д’Оржемон Жан отправился вместе с Дени. Было слишком темно и холодно, чтобы ехать на другой конец города одному - Жан отлично помнил, что подобная небрежность едва не стоила жизни Анри де Вильморену. А двоим всадникам почти ничего не угрожало.

Слуги впустили их без каких-либо вопросов. Луиза заранее предупредила их о визите мэтра Готье, поэтому будущего адвоката сразу же провели к маркизе. Дени остался на конюшне, с лошадьми и словоохотливым конюхом.

Луиза ожидала своего друга в малой гостиной, рядом с библиотекой. Жан, уже немного искушённый в интерьере, про себя отметил, что со времени его последнего визита обстановка в доме успела перемениться в лучшую сторону, и в особенности - те покои, которые облюбовала для себя юная маркиза.

- Добрый вечер, - сказал студент, отвешивая девушке лёгкий поклон. 

Ещё раньше они договорились, что между собой не будут придерживаться утомительных светских условностей. Поэтому Луиза просто кивнула ему и указала на ближайшую софу.

- Что-нибудь случилось? - спросил Жан, внимательно глядя на девушку. - Ты или твой отец нуждаетесь в помощи?

Впрочем, несмотря на некоторое волнение, Луиза не казалась испуганной или расстроенной. Следовательно, ничего особенного не произошло... иначе его встречали бы совсем по-другому.

- О нет, - улыбнулась она, подтверждая его догадку, - и со мной, и с моим отцом всё хорошо. Папа почти поправился. Мне... мне только нужен твой совет. - Луиза запнулась, не зная, с чего же начать свой рассказ. На какое-то мгновение она снова ощутила тот же страх, что и во время прогулки по Булонскому лесу, когда на глазах у неё убили человека, а потом она сама едва не погибла. Однако секундная слабость прошла, она взяла себя в руки и посмотрела в глаза своему другу. - Всё случилось вчера утром, когда я отправилась погулять...

Девушка рассказала Жану о том, как она стала обладательницей чужого письма, которое, возможно, и стало причиной гибели несчастного посланника. Рассказала и о своих сомнениях по этому поводу. Ей в руки случайно попала важная тайна, и что делать с этой тайной, она не знала.

- Дай мне взглянуть на него, - проговорил Жан, - я неплохо знаю испанский и могу перевести письмо. Тогда станет ясно, может ли оно чем-то угрожать её величеству. Или, не приведи Господь, тебе.

Луиза протянула ему конверт, и Жан невольно вздрогнул, заметив на нём кровь. Осторожно вынув листок бумаги, он положил его на маленький столик, стоявший между ним и девушкой. Юная маркиза д’Оржемон придвинулась ближе, чуть не касаясь подолом платья башмаков своего гостя.

Сначала студент Сорбонны прочитал послание про себя, несколько раз запнувшись на особенно витиеватых оборотах. Потом расправил листок и стал медленно читать вслух:

- Моя дорогая сестра, 

я счастлив приветствовать в твоём лице будущее всей Франции. Не сомневаюсь, что после смерти твоего мужа именно ты будешь решать все важные вопросы. Если же у кого-то возникнут сомнения относительно твоей роли в королевстве, я буду рад помочь тебе в признании твоих прав. Мне вовсе не безразлично будущее родной сестры, и во имя всего, что нас связывает, я готов на всё. Однако боюсь, что наш союз не будет прочным до тех пор, пока французские войска теснят нас во Фландрии и других местах. Война, неудобная для наших королевств и развязанная нашим злейшим врагом, должна быть окончена как можно скорее. Нам следует объединиться перед лицом другой, более страшной опасности. Еретикам в Империи, Нидерландах и иных странах надо дать достойный отпор, вернув заблудшие души в лоно Святой Матери Церкви. Ришелье мёртв, и никто не помешает нам с тобой вспомнить о былой нежной привязанности к друг другу. Неужели твоё сердце не скорбит от унижений Испании и страданий её народа? Ты одна можешь сделать для блага мира больше, чем кто бы то ни было. И для этого не потребуется много усилий...

Нежно любящий тебя,

Филипп.

Жан вздохнул и украдкой вытер пот со лба. Хотя нужда и заставила его выучить испанский язык, всё-таки он владел им не настолько хорошо, чтобы без запинки болтать на нём целыми часами. Поэтому смысл того, что он только что прочёл, дошёл до него не сразу, а лишь когда он увидел расширившиеся глаза Луизы.

- Но ведь это ужасно, то, что он ей предлагает..., - прошептала девушка. - Королева Франции должна предать свою страну для блага враждебного народа... Это невозможно! Так... так нельзя!

Жан, хотя и бесконечно далёкий от политики - даже знакомство с Анри ничего не изменило в этом - всё-таки жил в Париже, был лично знаком с несколькими памфлетистами и издателями, которые чутко реагировали на любые изменения в жизни Франции и столицы, а потому был в курсе и некоторых сплетен, и более важных политических новостей.

- Наша королева - испанка, - проговорил он, почесав в затылке и несколько неуверенно глядя на расстроенную Луизу, - и долго интриговала против Ришелье и его величества. Поэтому...

- Один человек - это ещё не вся Франция, - упрямо возразила девушка, перебивая его. - Ришелье уже умер, и я не верю, чтобы её величество настолько не любила своих сыновей, чтобы предать их интересы.

- Ну и з-задачка, - протянул Жан, снова уставясь в текст письма. - Может быть... может, лучше не отдавать ей ничего? Тогда ей не придётся стоять перед выбором, и она останется верна Франции.

- Почему ты думаешь, что она непременно примет сторону своего брата? - обиженно спросила Луиза. Ей никак не хотелось признавать, что женщина, которую она с детства привыкла считать идеалом, будет низвергнута в пыль, и притом по её же собственной вине.

- Я так не думаю, - ответил Жан, виновато разводя руками. - Просто я часто слышу разные разговоры... Сейчас многие говорят о том, что ждёт королевство после смерти его величества. Наши профессора в университете, мои друзья - такие же студенты, как я, столичные чиновники, посетители трактиров, люди на улицах города... И многие из них боятся, что Франция выйдет из войны и заключит союз с Испанией, если королева станет регентшей. Вот поэтому... я и предположил...

Он не договорил, потому что Луиза вздохнула и опустила лицо, разглядывая собственную юбку. Жан понял, что невольно обидел девушку, и решил немедленно исправить свою ошибку.

- Но, знаешь, я тоже думаю, что она может не захотеть никакого союза. Я слышал, как говорили, будто сам покойный кардинал просил короля, чтобы он поставил её величество во главе совета, если вдруг с королём что-то случится. Мол, теперь, когда у неё есть сыновья, она никому не даст их в обиду и, значит, защитит Францию, их наследство. В таком деле родственные чувства по отношению к брату большой роли не играют...

Луиза ответила ему благодарной улыбкой, а Жан, которому в голову внезапно пришла ещё одна мысль, торопливо добавил:

- Если ты всё же захочешь отдать её величеству это письмо, будь осторожна. Ты приехала в Париж с юга, а Прованс - не так далеко от владений Испании. Тебя могут обвинить в том, что ты помогаешь ей. А больше всего пострадает королева - её имя будет запятнано подозрением, и кто знает, чем всё это может обернуться. Будь осторожна, Луиза, - повторил он, сложил письмо, положил его обратно в конверт и протянул девушке. - А лучше - вообще уничтожь его.

Юная маркиза д’Оржемон несколько минут молчала, нервно постукивая пальчиками по красному от крови конверту.

- Я... я ещё подумаю, - тихо ответила она, не поднимая глаз. - Но всё равно, спасибо за совет, Жан. И за перевод тоже спасибо. Ты мне очень помог...

В домик на улице Фран-Буржуа Жан и Дени вернулись уже за полночь. Мадлена, задержавшаяся в Лувре, так и не приехала, поэтому юноша мог не беспокоиться, что она приревнует его к Луизе. Но его снедало внезапное и непривычное беспокойство. После того, как неожиданная прихоть Фортуны и доверие маркизы д’Оржемон посвятили его в тайну самой королевы Франции, Жан Готье, будущий юрист, вдруг ощутил интерес к высокой политике. В ту ночь он даже не мог представить, насколько сильно это впоследствии скажется на его судьбе.

